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SV - SÄKERHETSINFORMATION -  För din säkerhet och korrekt funktion av 
apparaten ber vi dig läsa denna bruksanvisning noggrant innan apparaten 
installeras och tas i bruk. Förvara alltid denna bruksanvisning tillsammans med 
apparaten, så att du kan lämna över den till ev. ny ägare. Det är viktigt att 
användarna känner till apparatens samtliga funktions- och säkerhetsegenskaper. 

 Anslutningen av elkablarna ska utföras av en behörig tekniker. Tillverkaren 
ansvarar inte för eventuella skador som orsakas av felaktig installation eller 
användning. Min. säkerhetsavstånd mellan spishällen och köksfläkten är 650 mm 
(vissa modeller kan installeras på en lägre höjd; se avsnittet gällande drift- och 
installationsmått). Om installationsanvisningarna för gasspishällen anger ett större 
avstånd än det ovan angivna, måste det beaktas. Kontrollera att nätspänningen 
motsvarar den som anges på märkplåten inuti köksfläkten. Det är nödvändigt 
att installera frånskil jare i det fasta elsystemet i enlighet med 
kabeldragningsbestämmelserna. För apparater i klass I, säkerställ att bostadens 
elsystem har en lämplig jordanslutning. Anslut köksfläkten till imkanalen med ett 
rör med min. diameter på 120 mm. Sträckan där matos avleds ska vara så kort 
som möjligt. Följ gällande lagstiftning angående utsugning av luft. Anslut inte 
köksfläkten till rökgaskanaler för förbränningsrök från värmepannor, öppna spisar 
o.s.v. Om köksfläkten används i kombination med andra apparater som inte är 
eldrivna (t.ex. gasdrivna apparater), ska du sörja för tillräcklig ventilation av 
lokalen för att förhindra returflöde av förbränningsgas. När köksfläkten används 
i kombination med andra apparater som inte är eldrivna, får lokalens negativa 
lufttryck inte överskrida 0,04 mbar för att förhindra att rök sugs tillbaka in i lokalen 
via köksfläkten. Luftutsläppet får inte ske genom en rökgaskanal som används 
av gasdrivna eller andra bränsledrivna apparater. Om elkabeln skadas, ska den 
bytas ut av tillverkaren eller av en servicetekniker. Anslut stickkontakten till ett 
lättillgängligt vägguttag som är i överensstämmelse med gällande bestämmelser. 
Följ noggrant föreskrifterna från de lokala myndigheterna när det gäller de tekniska 
och säkerhetsmässiga åtgärder som ska vidtas för avledning av rök.  VARNING: 
Ta bort skyddsfilmen innan du installerar köksfläkten. Använd endast skruvar och 
beslag som är lämpliga för köksfläkten.  VARNING: Om det inte installeras 
skruvar och beslag som överensstämmer med dessa anvisningar kan det leda 
till risk för elektrisk stöt. Titta inte direkt med optiska instrument (kikare, 
förstoringsglas o.s.v.). Flambera inte under köksfläkten. Det finns risk för eldsvåda. 
Denna apparat får användas av barn (över 8 år), personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental funktionsförmåga eller personer som saknar erfarenhet 
eller kunskap om hur den används, under förutsättning att de övervakas av 
någon som kan ansvara för deras säkerhet eller som har lärt dem hur apparaten 
används på ett säkert sätt och gjort dem medvetna om riskerna. Barn får inte 
leka med apparaten. Rengöring och underhåll som ska utföras av användaren 
får inte utföras av barn utan tillsyn av en vuxen. Håll barn under uppsikt så att 
de inte leker med apparaten. Denna apparat får inte användas av personer (inkl. 
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funktionsförmåga eller personer 
som saknar erfarenhet eller kunskap om hur den används, om de inte övervakas 
och instrueras.  De åtkomliga delarna kan bli mycket varma under användningen 
av spisar, matlagningsapparater o.dyl. Rengör och/eller byt ut filtren efter den 
angivna tidsperioden (brandrisk). Se avsnitt Underhåll och rengöring. Lokalen 
måste ha lämplig ventilation när köksfläkten används samtidigt med andra 
apparater som använder gas eller andra bränslen (gäller inte apparater som 
endast släpper ut luft i lokalen). Symbolen  på apparaten eller emballaget anger 
att apparaten inte får hanteras som hushållsavfall. Den ska i stället lämnas in 
på en uppsamlingsplats för återvinning av el- och elektronikkomponenter. Genom 
att säkerställa att apparaten hanteras på rätt sätt bidrar du till att förebygga 
eventuella negativa miljö- och hälsoeffekter som kan uppstå om apparaten 
bortskaffas som vanligt avfall. För ytterligare upplysningar om återvinning av 
apparaten bör du kontakta lokala myndigheter, sophämtningstjänsten eller affären 
där du köpte apparaten. Köksfläkten har uteslutande konstruerats för hushållsbruk, 
för att avlägsna matos i köket. Använd aldrig köksfläkten för andra ändamål än 
vad den är konstruerad för. Se till att det aldrig uppkommer höga lågor under 
köksfläkten när den är igång. Justera lågans styrka så att den endast berör 
kokkärlets botten och inte slickar utmed dess sidor. Fritöserna ska kontrolleras 
hela tiden under användningen. Den överhettade oljan kan ta eld. Det aktiva 
kolfiltret kan varken diskas eller regenereras. Filtret ska bytas cirka var 4:e månad 
eller oftare vid intensiv användning (W). Fettfiltren ska rengöras varannan månad 
eller oftare vid intensiv användning. De kan diskas i diskmaskin (Z). Rengör 
köksfläkten med en fuktig trasa och ett neutralt flytande rengöringsmedel. Varning: 
Innan du installera köksfläkten avlägsna skyddsfilmen (vit och genomskinlig). 
Belysning: För byte kontakta servicecenter (”För inköpet vänd dig till ett 
servicecentra”).

NO - SIKKERHETSINFORMASJON -  For din egen sikkerhet og en riktig 
funksjon av apparatet, må du lese denne veiledningen nøye før apparatet 
installeres og tas i bruk. Veiledningen skal alltid følge med apparatet, også hvis 
det overdras til tredjeperson. Det er viktig at brukerne kjenner til alle apparatets 
drifts- og sikkerhetsegenskaper.  Tilkoblingen av kablene må utføres av en 
kvalifisert tekniker. Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som 
skyldes feil installasjon eller bruk. Minste sikkerhetsavstand mellom platetopp og 
kjøkkenvifte er 650 mm (noen modeller kan monteres ved lavere høyde; se 
avsnittet om arbeidsmål og installasjon). Hvis installasjonsinstruksjonene for 
gassplatetoppen spesifiserer en større avstand enn angitt ovenfor, må du overholde 
dette. Kontroller at nettspenningen stemmer med spenningen oppgitt på merkeplaten 
på innsiden av kjøkkenviften. Det er nødvendig å installere hovedbrytere i det 
faste elektriske systemet i samsvar med forskriftene om kabelsystemer. For 

apparater i klasse I må du kontrollere at hjemmets strømnett er jordet. Koble 
kjøkkenviften til røkrøret med et rør med en diameter på min. 120 mm. Røret 
må være så kort som mulig. Følg alle bestemmelsene for luftutløp. Ikke koble 
kjøkkenviften til røkkanaler for utslipp av forbrenningsrøk (f.eks. fra kjeler, peiser, 
osv.). Hvis kjøkkenviften brukes sammen med apparater som ikke bruker strøm 
(f.eks. gassapparater), må det garanteres en god ventilasjon i rommet for å 
unngå retur av forbrenningsgassen. Når kjøkkenviften brukes sammen med 
apparater som ikke bruker strøm, må ikke det negative trykket i rommet overstige 
0,04 mbar for å unngå en retur av røkene. Luften må ikke føres ut gjennom en 
røkkanal som brukes for røkutslipp fra apparater som fungerer med gass eller 
andre forbrenningsstoffer. Hvis nettkabelen skades, må den skiftes ut av 
produsenten eller servicesenteret. Sett støpslet inn i en lett tilgjengelig stikkontakt 
som er i samsvar med gjeldende bestemmelser. Følg nøye forskriftene fra de 
lokale myndighetene vedrørende tekniske og sikkerhetsmessige tiltak for røkutslipp. 

 ADVARSEL: Fjern beskyttelsesfilmene før kjøkkenviften installeres. Bruk kun 
skruer og beslag som passer til kjøkkenviften.  ADVARSEL: Manglende 
installasjon av skruer eller beslag i samsvar med disse instruksjonene kan 
medføre risiko for elsjokk. Ikke se mot lyset med optiske instrumenter (kikkert, 
forstørrelsesglass, osv.). Ikke flambér under kjøkkenviften, fordi en brann kan 
utvikles. Barn (over 8 år) eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
psykiske evner, eller personer uten erfaring og kunnskap må kun bruke apparatet 
dersom de får tilsyn eller opplæring i en sikker bruk av apparatet og farene 
knyttet til bruken. Ikke la barn leke med apparatet. Rengjøring og vedlikehold 
som er brukerens ansvar, må ikke utføres av barn med mindre de er under 
tilsyn. Pass på at barn ikke leker med apparatet. Dette apparatet er ikke egnet 
til bruk av personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske 
evner, eller personer uten erfaring og kunnskap i bruk av apparatet med mindre 
de er overvåket og opplært.  De tilgjengelige delene kan bli veldig varme når 
platetopper/komfyrer er i bruk. Rengjør og/eller skift ut filtrene etter oppgitt intervall 
(brannfare). Se avsnittet Vedlikehold og rengjøring. Det må være en god utlufting 
i rommet når kjøkkenviften brukes samtidig med apparater som fungerer med 
gass eller andre forbrenningsstoffer (gjelder ikke apparater som kun fører luften 
ut i lokalet). Symbolet  på apparatet eller emballasjen angir at apparatet ikke 
skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Apparatet må leveres til et 
innsamlingssenter for resirkulering av elektrisk og elektronisk materiale. Ved å 
kassere dette apparatet på riktig måte, bidrar du til å forhindre de negative 
virkningene på miljøet og menneskehelsen som kan forårsakes av en feilaktig 
avfallshåndtering av dette apparatet. For mer informasjon om gjenvinning av 
dette apparatet, kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller forhandleren hvor 
apparatet ble kjøpt. Kjøkkenviften er kun utviklet til husholdningsbruk for å fjerne 
matos fra kjøkkenet. Bruk aldri kjøkkenviften til annet formål enn tiltenkt bruk. 
Gå aldri fra en tent brenner uten at det står en gryte oppå mens kjøkkenviften 
er i funksjon. Reguler flammestyrken slik at flammen kun dekker grytebunnen 
og ikke stikker utover kantene. Vær alltid veldig oppmerksom ved frityrsteking, 
fordi den varme oljen kan ta fyr. Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes eller 
regenereres, og må byttes ut ca. hver fjerde måned, eller oftere ved hyppig bruk 
(W). Fettfiltrene må rengjøres hver andre måned eller oftere ved hyppig bruk. 
De kan vaskes i oppvaskmaskin (Z). Bruk kun en fuktig klut og et mildt 
rengjøringsmiddel til rengjøringen av kjøkkenviften. Advarsel: Fjern den hvite 
og gjennomsiktige beskyttelsesfilmen før ventilasjonshetten installeres. Belysning: 
Kontakt kundeservice for utbytting (”Kontakt kundeservice for kjøp”).

DK - OPLYSNINGER OM SIKKERHED -  For din sikkerhed og for at sikre 
korrekt brug af apparatet anbefaler vi, at du læser denne brugsanvisning 
omhyggeligt inden installation og brug af apparatet. Opbevar omhyggeligt denne 
brugsanvisning sammen med apparatet, så den kan overdrages til en eventuel 
ny ejer. Det er vigtigt, at brugerne er bekendt med alle apparatets funktions- og 
sikkerhedskarakteristika.  Kablerne skal tilsluttes af specialuddannet personale. 
Producenten kan ikke gøres ansvarlig for eventuelle skader, som skyldes forkert 
installation eller brug. Af sikkerhedsgrunde skal afstanden mellem kogepladen 
og emhætten være mindst 650 mm (enkelte modeller kan installeres i en lavere 
højde; se afsnittet vedrørende arbejdsmål og installation). Hvis der i gaskomfurets 
installationsvejledning er angivet en større afstand end den ovenstående, skal 
der tages højde for dette. Kontrollér, at netspændingen svarer til angivelserne 
på skiltet inden i emhætten. Det er nødvendigt at installere hovedafbrydere i det 
faste elanlæg i henhold til forskrifterne om kabelsystemer. For apparater i klasse 
I: Kontrollér, at husstandens strømforsyning har en passende jordforbindelse. 
Forbind emhætten med røgkanalen med et rør med min. diameter på 120 mm. 
Røgaftrækket skal være så kort som mulig. Overhold alle lovbestemmelser 
vedrørende luftudledning. Emhætten må ikke forbindes med røgaftrækket til 
udledning af røggas fra forbrændingsprocessen (eksempelvis kedler, pejse osv.). 
Hvis emhætten benyttes sammen med apparater, som ikke er elektriske 
(eksempelvis gasdrevne apparater), skal der sikres en tilstrækkelig udluftning i 
lokalet for at hindre tilbagestrømning af den udledte gas. Når emhætten benyttes 
sammen med apparater, som ikke er elektriske, må det negative tryk i lokalet 
ikke overskride 0,04 mbar for at undgå, at emhætten suger røgen tilbage til 
lokalet. Luften må ikke bortledes gennem et røgaftræk til udledning af røggas 
fra apparater med forbrænding af gas eller andre former for brændstof. Hvis 
forsyningskablet beskadiges, skal det udskiftes af producenten eller et autoriseret 
servicecenter. Slut stikket til en lettilgængelig stikkontakt, der opfylder de gældende 
lovbestemmelser. Hvad angår de tekniske tiltag og sikkerhedsforanstaltningerne, 
der skal træffes for udledningen af røggassen, er det vigtigt at overholde de 
lokale myndigheders reglementer helt nøjagtig.  ADVARSEL: Fjern 
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beskyttelsesfilmen, før emhætten installeres. Brug kun skruer og beslag, som er 
egnede til emhætten.  ADVARSEL: Manglende installation af skruerne eller 
beslagene i overensstemmelse med disse instruktioner kan medføre risiko for 
elektrisk stød. Betragt ikke lysdioden med brug af optisk udstyr (kikkert, 
forstørrelsesglas osv.). Flambér ikke under emhætten: Der er risiko for brand. 
Dette apparat må ikke anvendes af børn under 8 år, af personer med psykiske, 
fysiske og sansemæssige handicaps eller af personer med manglende erfaring 
eller kendskab, medmindre de overvåges og instrueres vedrørende sikker brug 
af apparatet og de farer, der er forbundet hermed. Sørg for, at børn ikke har 
mulighed for at lege med apparatet. Den rengøring og vedligeholdelse, som skal 
udføres af brugeren, må ikke udføres af børn, medmindre de er under opsyn. 
Der skal holdes øje med børnene for at sørge for, at de ikke har mulighed for 
at lege med apparatet. Dette apparat må ikke anvendes af personer (herunder 
børn) med psykiske, fysiske og sansemæssige handicaps eller af personer med 
manglende erfaring eller kendskab, medmindre de overvåges og instrueres.  
De tilgængelige dele kan blive meget varme i forbindelse med brug af kogeplader, 
komfurer og andre madlavningsapparater. Rengør og/eller udskift filtrene efter 
den angivne periode (brandfare). Der henvises til afsnittet Vedligeholdelse og 
rengøring. Der skal være en passende udluftning i lokalet, når emhætten benyttes 
sammen med apparater med forbrænding af gas eller andre former for brændstof 
(vedrører ikke apparater, som udelukkende leder luften ind i lokalet). Symbolet 

 på apparatet eller på pakningen betyder, at apparatet ikke skal betragtes som 
almindeligt husholdningsaffald. Det skal derimod indleveres på et opsamlingscenter, 
der tager sig af genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sørge 
for, at dette apparat bortskaffes korrekt, bidrager du til at forebygge alvorlige 
følger for miljøet og menneskers helbred; disse kan derimod opstå, hvis dette 
apparat bortskaffes forkert. Ret venligst henvendelse til kommunen, den lokale 
affaldsbortskaffelsesordning eller den forretning, hvor du har købt apparatet, for 
udførlige oplysninger om genanvendelse af dette apparat. Emhætten er udelukkende 
projekteret til husholdningsbrug for at fjerne mados. Brug aldrig emhætten til 
andre formål end de, hvortil den er projekteret. Sørg for, at der aldrig er høje 
flammer under emhætten, når den er tændt. Regulér flammens intensitet, så 
den udelukkende rettes mod grydens/pandens bund. Sørg for, at den ikke kommer 
omkring siderne. Hold hele tiden øje med friturestegerne, mens de er i brug. 
Der er fare for, at der går ild i den hede olie. Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes 
eller genbruges. Det skal udskiftes ca. hver 4. måned eller hyppigere i tilfælde 
af meget intensiv brug (W). Fedtfiltrene skal rengøres hver 2. måned eller 
hyppigere i tilfælde af meget intensiv brug. De kan vaskes i opvaskemaskine 
(Z). Rengør emhætten ved hjælp af en fugtig klud og flydende skånsomt 
rengøringsmiddel. Giv agt: Fjern beskyttelsesfilmen (hvid og gennemsigtig), før 
emhætten installeres. Belysning: Udskiftning skal ske hos det tekniske 
servicecenter. Bestilling kan ske hos det tekniske servicecenter.

FI - TURVALLISUUSTIETOJA -  Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen 
laitteen asentamista ja käyttöä oman turvallisuutesi ja laitteen oikean toiminnan 
takaamiseksi. Pidä nämä ohjeet aina laitteen lähettyvillä, niiden täytyy seurata 
laitetta myös, jos se myydään tai luovutetaan kolmansille osapuolille. On tärkeää, 
että käyttäjät tuntevat laitteen toiminta- ja turvallisuusominaisuudet.  Johtojen 
liitännän saa tehdä vain pätevä teknikko. Valmistaja ei vastaa väärästä asennuksesta 
tai käytöstä aiheutuneista vahingoista. Pienin turvallinen etäisyys keittotason ja 
liesituulettimen välillä on 650 mm (jotkut mallit voidaan asentaa alemmas, katso 
työ- ja asennusmittoja koskevaa kappaletta). Jos kaasukäyttöisen keittotason 
asennusohjeet määräävät, että etäisyyden on oltava yllä mainittua suurempi, 
ohjeita on noudatettava. Tarkista, että sähköverkon jännite vastaa liesituulettimen 
sisällä olevan arvokilven tietoja. Erotuskytkimet on asennettava kiinteään 
järjestelmään kaapelointijärjestelmiä koskevien määräysten mukaisesti. Luokan I 
laitteita varten on tarkistettava, että kodin sähköverkossa on sopiva maadoitus. 
Liitä liesituuletin savuhormiin putkella, jonka läpimitta on vähintään 120 mm. Savun 
poistoreitin on oltava mahdollisimman lyhyt. Kaikkia ilman poistoa koskevia 
määräyksiä on noudatettava. Älä liitä liesituuletinta savukanaviin, joiden kautta 
poistetaan palamishöyryjä (esimerkiksi lämmityskattilat, takat jne.). Jos 
liesituuletinta käytetään yhdessä muiden kuin sähkölaitteiden (esimerkiksi 
kaasulaitteiden) kanssa, on pystyttävä takaamaan riittävä huoneen tuuletus 
poistokaasujen paluuvirtauksen estämiseksi. Kun liesituuletinta käytetään yhdessä 
muiden kuin sähkölaitteiden kanssa, huoneen negatiivinen paine ei saa ylittää 0,04 
mbar, jotta liesituuletin ei palauta höyryjä huoneeseen. Ilmaa ei saa poistaa 
sellaisen putken kautta, jota käytetään kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien 
laitteiden savun imemiseen. Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa vain 
valmistaja tai huoltopalvelun teknikko. Kytke pistoke voimassa olevien määräysten 
mukaiseen ja saavutettavissa olevaan pistorasiaan. Savunpoistoa koskevien 
teknisten ja turvallisuuteen liittyvien toimenpiteiden suhteen on noudatettava 
tarkkaan paikallisten viranomaisten antamia määräyksiä.  VAROITUS: Poista 
suojakalvot ennen liesituulettimen asentamista. Käytä vain liesituulettimelle sopivia 
ruuveja ja kiinnitysosia.  VAROITUS: Jos ruuveja ja kiinnitysosia ei asenneta 
näiden ohjeiden mukaisesti, voi aiheutua sähköiskuvaara. Älä katso suoraan 
optisilla välineillä (kiikari, suurennuslasi….). Älä liekitä liesituulettimen alla: se voi 
aiheuttaa tulipalon. Yli 8-vuotiaat lapset ja psyykkisesti, fyysisesti tai sensorisesti 
rajoitteiset henkilöt tai kokemattomat ja taitamattomat henkilöt saavat käyttää tätä 
laitetta vain, jos heitä valvotaan ja heille on annettu tiedot laitteen turvallisesta 
käytöstä ja siihen liittyvistä vaaroista. Varmista, etteivät lapset pääse leikkimään 
laitteella. Lapset eivät saa tehdä käyttäjän puhdistus- ja huoltotoimenpiteitä ilman 
valvontaa. Valvo lapsia ja varmista, etteivät he pääse leikkimään laitteella. Tätä 
laitetta eivät saa käyttää henkilöt (lapset mukaan lukien), joiden mielen, ruumiin tai 

aistien terveys on heikentynyt tai joilla ei ole riittävää kokemusta ja tietoa, ellei heitä 
valvota tai ole valmennettu.  Kosketettavissa olevat osat voivat tulla hyvin 
kuumiksi keittolaitteiden käytön aikana. Puhdista ja/tai vaihda suodattimet määrätyn 
ajan kuluttua (tulipalovaara). Katso kappaletta Huolto ja puhdistus. Tilassa täytyy 
olla asianmukainen tuuletus kun liesituuletinta käytetään samanaikaisesti kaasulla 
tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden kanssa (ei koske laitteita, jotka poistavat 
tilaan vain ilmaa). Merkki  tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa, että tuotetta 
ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tuote täytyy toimittaa 
asianmukaiseen sähköisten ja elektronisten osien keräyskeskukseen. 
Varmistamalla, että tuote hävitetään oikealla tavalla, on mahdollista auttaa 
välttämään ympäristöä ja henkilöiden terveyttä uhkaavia haittavaikutuksia, joita voi 
syntyä vääränlaisesta hävittämisestä. Lisätietoja tuotteen kierrättämisestä saat 
paikallisilta viranomaisilta, paikallisesta jätehuollosta tai liikkeestä, josta tuote on 
ostettu. Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan kotitalouskäyttöön, keittiön hajujen 
poistamiseen. Älä koskaan käytä liesituuletinta muuhun tarkoitukseen kuin siihen, 
mitä varten se on suunniteltu. Älä koskaan pidä korkeita liekkejä toiminnassa 
olevan liesituulettimen alla. Säädä liekkien koko sillä tavoin, että ne kohdistuvat 
vain kypsennysastian pohjaan. Varmista, etteivät liekit tule astian reunojen alta. 
Rasvakeittimiä on valvottava jatkuvasti käytön aikana: ylikuumentunut öljy voi 
syttyä palamaan. Aktiivihiilisuodattimia ei voi pestä eikä regeneroida, ne täytyy 
vaihtaa noin 4 kuukauden käytön jälkeen tai useammin, jos laitetta käytetään paljon 
(W). Rasvasuodattimet täytyy puhdistaa aina 2 kuukauden käytön jälkeen tai 
useammin, jos laitetta käytetään paljon. Ne voidaan pestä astianpesukoneessa 
(Z). Puhdista liesituuletin kostealla liinalla ja neutraalilla pesunesteellä. Huomio: 
Poista suojakalvot (valkoinen ja läpinäkyvä) ennen liesituulettimen asentamista. 
Valaistus: Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun (”Hankintaa varten ota yhteys 
huoltopalveluun”).

PL - INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA -  Ze względów 
bezpieczeństwa oraz aby zagwarantować prawidłowe funkcjonowanie, przed 
przystąpieniem do instalacji i użytkowania urządzenia należy zapoznać się z 
treścią niniejszej publikacji. Instrukcję obsługi należy trzymać zawsze w pobliżu 
urządzenia oraz przekazać ją razem z urządzeniem osobom trzecim. Ważne jest, 
aby wszyscy użytkownicy znali sposób działania oraz zasady bezpieczeństwa 
produktu.  Podłączenie przewodów powinno być wykonane przez 
wykfalifikowanego instalatora. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
ewentualne szkody spowodowane przez nieprawidłową instalację lub użytkowanie. 
Minimalna bezpieczna odległość od powierzchni gotowania do krawędzi okapu 
powinna wynosić co najmniej 650 mm (niektóre modele mogą zostać zainstalowane 
niżej; patrz odpowiedni rozdział zawierający wymiary robocze i montażowe). Jeśli 
instrukcja instalacji kuchenki gazowej wskazuje na potrzebę zastosowana większej 
odległości niż podana powyżej, należy to wziąć pod uwagę. Sprawdzić, czy 
napięcie w sieci elektrycznej odpowiada danym umieszczonym na tabliczce 
znamionowej znajdującej się wewnątrz okapu. Urządzenia przełączające muszą 
być zainstalowane w instalacji stałej zgodnie z obowiązującymi przepisami 
dotyczącymi okablowania. W przypadku urządzeń klasy I należy sprawdzić, czy 
sieć elektryczna wyposażona jest w odpowiednie uziemienie. Podłączyć okap do 
komina dymnego przy pomocy rury o średnicy minimum 120 mm. Droga, którą 
pokonuje para/dym powinna być możliwie najkrótsza. Należy przestrzegać 
wszystkich norm dotyczących odprowadzania powietrza. Nie podłączać okapu do 
przewodów odprowadzających spaliny (np. z kotłów, kominków itp.). Jeżeli okap 
używany jest w połączeniu z kuchenkami nieelektrycznymi (np. gazowymi), należy 
zagwarantować odpowiedni poziom wentylacji lokalu tak, aby zapobiec powrotowi 
spalin z komina. Jeżeli okap używany jest w połączeniu z kuchenkami 
nieelektrycznymi, podciśnienie w pomieszczeniu nie może przekraczać 0,04 mbar 
tak, aby zapobiec powrotowi spalin. Powietrze nie może być przesyłane do 
przewodu kominowego wykorzystywanego do usuwania spalin urządzeń zasilanych 
gazem lub innymi materiałami palnymi. Jeżeli kabel zasilający ulegnie uszkodzeniu, 
musi on zostać wymieniony przez producenta lub jego serwisanta. Wtyczkę należy 
podłączyć do gniazdka odpowiedniego typu zgodnie z obowiązującymi normami 
oraz w miejscu łatwo dostępnym. W odniesieniu do kwestii technicznych oraz 
bezpieczeństwa należy ściśle przestrzegać obowiązujących przepisów dotyczących 
odprowadzania spalin, ustanowionych przez władze lokalne.  OSTRZEŻENIE: 
przed przystąpieniem do instalacji okapu należy zdjąć folie ochronną. Używać 
wyłącznie śrub oraz osprzętu typu odpowiedniego dla danego okapu.  
OSTRZEŻENIE: brak śrub lub elementu osprzętu zgodnych z instrukcją może być 
przyczyną porażenia prądem. Nie należy na nią patrzeć za pomocą narzędzi 
optycznych (lornetka, szkło powiększające…). Nie zapalać potraw pod okapem: 
może to być przyczyną pożaru. Niniejsze urządzenie może być używane przez 
dzieci w wieku poniżej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach psychicznych, 
fizycznych i zmysłowych lub o niedostatecznym doświadczeniu i wiedzy na temat 
jego działania, powinni oni zostać jednak poinstruowani oraz skontrolowani w 
kwestii obsługi urządzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo. 
Należy pilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja 
urządzenia nie powinny być wykonywane przez dzieci, chyba że są one 
nadzorowane. Dzieci nie należy zostawiać bez nadzoru i nie należy im zezwalać 
na zabawę urządzeniem. Urządzenie nie może być użytkowane przez osoby (i 
dzieci) o ograniczonych zdolnościach psychicznych, fizycznych i zmysłowych lub o 
niedostatecznym doświadczeniu i wiedzy, o ile nie są one nadzorowane oraz 
instruowane.  Części zewnętrzne mogą stać się bardzo gorące, jeżeli używane 
są razem z urządzeniami przeznaczonymi do gotowania. Umyć i/lub wymienić filtry 
po określonym czasie (zagrożenie pożarowe). Patrz rozdział Czyszczenie i 
konserwacja. Jeżeli okap używany jest jednocześnie z urządzeniami spalającymi 
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gaz lub inne paliwa, w pomieszczeniu należy zapewnić odpowiednią wentylację 
(nie dotyczy urządzeń, które jedynie pobierają powietrze z pomieszczenia). Symbol 

 znajdujący się na urządzeniu lub na jego opakowaniu oznacza, że nie wolno 
danego urządzenia wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi. Zużyty 
produkt należy przekazać do centrum zbiórki odpadów, specjalizującego się w 
recyklingu komponentów elektrycznych i elektronicznych. Likwidując produkt w 
sposób właściwy, przyczyniasz się do zapobiegania ewentualnym ujemnym 
wpływom na środowisko naturalne oraz na zdrowie ludzi, które mogłyby powstać w 
wyniku niewłaściwej likwidacji. Szczegółowe informacje na temat recyklingu tego 
produktu można uzyskać w urzędzie miasta/ gminy, lokalnych instytucjach 
zajmujących się likwidacją odpadów lub w sklepie, w którym produkt został 
zakupiony. Okap został zaprojektowany wyłącznie do użytku domowego, do 
eliminacji zapachów kuchennych. Nie wolno nigdy używać okapu do celów innych 
niż te, do których został zaprojektowany. Nie wolno nigdy pozostawiać wolnego 
ognia o dużej intensywności pod działającym okapem. Należy dokonać regulacji 
intensywności płomienia w taki sposób, aby znajdował się wyłącznie pod naczyniem 
do gotowania i nie wydostawał się z jego boków. Nie zostawiać naczyń do smażenia 
bez nadzoru podczas użycia: przegrzany olej może się zapalić. Filtry z węgla 
aktywnego nie są one przeznaczone do mycia ani regeneracji i należy je wymieniać 
co około 4 miesiące użytkowania lub częściej, jeśli używane są bardzo intensywnie 
(W). Filtry przeciw-tłuszczowe należy myć, co 2 miesiące lub częściej w razie 
użytkowania intensywnego, można je myć w zmywarce (Z). Zaleca się czyszczenie 
okapu przy pomocy wilgotnej ściereczki i neutralnego płynu do mycia. Uwaga: 
Przed przystąpieniem do instalacji okapu należy zdjąć folie ochronne (białe i 
przeźroczyste). Oświetlenie: W celu wymiany diody należy skontaktować się z 
technicznym działem Obsługi Klienta („W celu nabycia diody należy skontaktować 
się z technicznym działem Obsługi Klienta”).

HU - BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK -  Saját biztonsága és a készülék helyes 
működése érdekében arra kérjük, hogy a készülék üzembe helyezése és használata 
előtt figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót. Tartsa ezt mindig a készülékkel 
együtt, a készülék átadása vagy eladása esetén is. Fontos, hogy a felhasználók 
tisztában legyenek a készülék minden működési és biztonsági jellemzőjével.  A 
vezetékek bekötését szakembernek kell elvégeznie. A gyártót nem terheli felelősség 
a nem megfelelő üzembe helyezés vagy használat miatt bekövetkező esetleges 
károkért. A főzőfelület és a kivezetéses páraelszívó közötti biztonsági távolság 
minimum 650 mm (egyes típusok alacsonyabban is felszerelhetők; lásd az üzemi 
méretekre és az üzembe helyezésre vonatkozó fejezetet). Amennyiben a 
gázfőzőlap üzembe helyezési útmutatója a fentinél nagyobb távolságot ír elő, úgy 
azt kell betartani. Ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megfelel-e a készülék 
belsejében levő adattáblán feltüntetett értéknek. A hatályos vezetékezési 
jogszabályoknak megfelelően a rögzített berendezéshez szakaszoló eszközöket 
kell beszerelni. Az I. kategóriájú készülékeknél ellenőrizni kell, hogy az otthoni 
elektromos hálózat megfelelő földelést biztosít-e. Egy legalább 120 mm átmérőjű 
csővel csatlakoztassa a páraelszívót a kéményhez. A füst útjának a lehető 
legrövidebbnek kell lennie. A levegő elvezetésére vonatkozó összes előírást be 
kell tartani. Tilos a készüléket az égésből származó (kazán, kandalló stb.) füstök 
elvezetésére szolgáló csövekbe bekötni. A füstgázok visszaáramlásának 
megakadályozása érdekében megfelelő szellőzésről kell gondoskodni abban a 
helyiségben, ahol a páraelszívó mellett nem elektromos üzemű (például gázüzemű) 
berendezések is vannak. Ha a konyhai elszívót nem villamos készülékekkel együtt 
használja, a környezeti negatív nyomás nem haladhatja meg a 0,04 mbar értéket, 
mert csak így kerülhető el az, hogy a készülék visszaszívja a füstgázokat a 
helyiségbe. A levegő nem vezethető ki egy olyan csatornán keresztül, amit a gáz- 
vagy egyéb tüzelésű készülékek füstelvezetésére használnak. A megsérült hálózati 
zsinór cseréjét kizárólag a gyártó vagy a vevőszolgálat szakembere végezheti. A 
hálózati csatlakozót csak a hatályos előírásoknak megfelelő és jól hozzáférhető 
konnektorba szabad bedugni. A füstelvezetésre vonatkozó műszaki és biztonsági 
teendőket illetően fontos a helyi hatóságok által előírt szabályok szigorú betartása. 

 FIGYELMEZTETÉS: az elszívó üzembe helyezése előtt el kell távolítani a 
védőfóliákat. Csak a készülékhez megfelelő típusú csavarokat és apró alkatrészeket 
használjon.  FIGYELMEZTETÉS: áramütés kockázatával járhat az, ha nem 
szereli fel a jelen utasításban foglaltak szerint a rögzítést szolgáló csavarokat vagy 
eszközöket. Tilos optikai eszközökkel (látcső, nagyítóüveg) közvetlenül figyelni. Ne 
készítsen flambírozott ételt az elszívó alatt: ez tűzveszélyes lehet. A készüléket 8 
évnél nem fiatalabb gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi 
képességgel rendelkező, megfelelő tapasztalatok és ismeretek nélküli személyek 
is használhatják szigorú felügyelet mellett, illetve ha ismerik a készülék biztonságos 
használati módját és a kapcsolódó veszélyeket. Ügyeljen arra, hogy ne 
játszhassanak gyermekek a készülékkel. A készülék tisztítását és karbantartását 
nem végezhetik gyermekek, amennyiben nincsenek felügyelve. Figyeljen a 
gyermekekre, hogy ne játszhassanak a készülékkel. A készüléket nem használhatják 
csökkent fizikai, érzékelő vagy szellemi képességgel rendelkező, megfelelő 
tapasztalatok és ismeretek nélküli személyek (gyerekeket is beleértve), hacsak 
nem tanítják meg vagy ellenőrzik őket a készülék használatára, illetve 
használatában.  A főzőberendezés használata közben az elérhető alkatrészek 
nagyon felmelegedhetnek. Az előírt időtartam lejárata után tisztítsa meg és/vagy 
cserélje ki a szűrőket (tűzveszély). Lásd az Ápolás és karbantartás bekezdést. 
Megfelelő szellőzésről kell gondoskodni a helyiségben, amikor a páraelszívót 
gázzal vagy más tüzelőanyaggal működő készülékekkel egyidejűleg használják 
(olyan készülékek mellett sem használható, amelyek kizárólag a helyiségbe 
engedik a levegőt). A terméken, illetve a csomagoláson látható szimbólum  arra 
utal, hogy a termék nem kezelhető normál háztartási hulladékként. Az 

ártalmatlanítandó terméket megfelelő gyűjtőhelyen kell leadni, ahol elvégzik az 
elektromos és elektronikus alkatrészek újrahasznosítását. Ha Ön gondoskodik a 
termék megfelelő ártalmatlanításáról, akkor ezzel hozzájárul ahhoz, hogy 
elkerülhetők legyenek a hulladékká vált termék nem szabályos ártalmatlanítása 
miatt a környezetre és egészségre nézve potenciálisan káros következmények. A 
termék újrahasznosításával kapcsolatban a helyi önkormányzat, a háztartási 
hulladékgyűjtő szolgálat vagy a terméket értékesítő bolt tud részletes tájékoztatással 
szolgálni. A készülék kizárólag otthoni használatra, a konyhai szagok eltávolítására 
szolgál. Tilos a készüléket a rendeltetésszerű céloktól eltérő célokra használni. 
Tilos a működésben levő készülék alatt magas lángot hagyni. A láng erősségét úgy 
kell beállítani, hogy az kizárólag a főzőedény aljára irányuljon, és ne vegye körbe 
a főzőedény oldalát. Az olajsütőt használat közben végig figyelni kell: a felforrósodott 
olaj könnyen meggyulladhat. Mivel az aktív szénszűrő nem mosható és nem 
regenerálható, ezért az 4 havonta vagy – nagyon intenzív használat esetén – még 
gyakrabban cserélendő (W). A zsírszűrők 2 havonta vagy – nagyon intenzív 
használat esetén – ennél gyakrabban tisztítandók, és mosogatógépben is 
tisztíthatók (Z). A készüléket nedves ruhával és semleges kémhatású folyékony 
tisztítószerrel kell tisztítani. Figyelem: Az elszívó üzembe helyezése előtt el kell 
távolítani a (fehér és átlátszó) védőfóliákat. Világítás: Csere esetén forduljon a 
vevőszolgálathoz („Vásárlás esetén forduljon a vevőszolgálathoz”).

RO - INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA -  Pentru siguranţa proprie şi pentru 
utilizarea corectă a aparatului, citiţi cu atenţie acest manual înainte de instalare 
şi punerea în funcţiune. Păstraţi întotdeauna aceste instrucţiuni împreună cu 
aparatul, chiar dacă îl mutaţi sau îl vindeţi. Utilizatorii trebuie să cunoască în 
întregime modul de funcţionare şi elementele de siguranţă ale aparatului.  
Conectarea cablurilor trebuie să fie efectuată de un tehnician calificat. Producătorul 
nu este responsabil pentru eventualele daune cauzate de instalarea şi utilizarea 
incorectă. Distanţa minimă de siguranţă între plită şi hotă este de 650 mm (unele 
modele pot fi montate la o înălţime mai mică; a se vedea paragraful referitor la 
dimensiunile de lucru şi la instalare). Dacă în instrucţiunile de instalare pentru 
plita pe gaz se precizează o distanţă mai mare decât cea indicată mai sus, 
aceasta trebuie respectată. Controlaţi ca tensiunea de reţea să corespundă celei 
indicate pe plăcuţa cu date tehnice aplicată pe partea interioară a hotei. 
Dispozitivele de întrerupere trebuie să fie montate în instalaţia fixă în conformitate 
cu normele privind sistemele de cablare. Pentru aparatele din Clasa I, controlaţi 
ca reţeaua casnică de alimentare să dispună de o împământare adecvată. 
Conectaţi hota la canalul de evacuare a fumului cu ajutorul unei conducte cu 
diametrul minim de 120 mm. Traseul fumului trebuie să fie cât mai scurt posibil. 
Trebuie să se respecte toate normele referitoare la evacuarea aerului. Nu conectaţi 
hota aspirantă la conducte de evacuare care transportă fumuri de ardere (de 
ex. de la boilere, şemineuri etc.). Dacă hota este utilizată în combinaţie cu 
aparate neelectrice (de ex. aparate pe gaz), trebuie să se asigure un nivel 
suficient de aerisire în încăpere, pentru a împiedica returul gazelor de evacuare. 
Dacă hota de bucătărie este utilizată în combinaţie cu aparate nealimentate cu 
curent electric, presiunea negativă din încăpere nu trebuie să depăşească 0,04 
mbari, pentru a evita ca hota să aspire fumurile înapoi în încăpere. Aerul nu 
trebuie să fie evacuat printr-o conductă utilizată pentru evacuarea fumului de la 
aparatele de combustie alimentate cu gaz sau alţi combustibili. În cazul în care 
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie să fie înlocuit de producător 
sau de un tehnician de la Serviciul de Asistenţă. Conectaţi ştecherul la o priză 
conformă normelor în vigoare, amplasată într-un loc accesibil. Referitor la măsurile 
tehnice şi de siguranţă ce trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este 
important să se respecte cu stricteţe normele stabilite de autorităţile locale.  
AVERTIZARE: înainte de a instala hota, îndepărtați peliculele de protecție. Utilizaţi 
numai şuruburi şi elemente de prindere de tip corespunzător pentru hotă.  
AVERTIZARE: lipsa instalării şuruburilor sau a dispozitivelor de fixare în conformitate 
cu aceste instrucţiuni poate cauza riscuri de şoc electric. Nu vă uitaţi direct prin 
instrumente optice (binoclu, lupă….). Nu pregătiţi preparate flambate sub hotă: 
ar putea surveni un incendiu. Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta de 
cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale şi mentale 
reduse sau lipsite de experienţă şi cunoştinţe, cu condiţia să fie supravegheate 
atent şi instruite în privinţa modului de utilizare în siguranţă a aparatului şi în 
privinţa pericolelor pe care acesta le prezintă. Copiii nu trebuie să se joace cu 
aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie să fie efectuate de copii, dacă 
aceştia nu sunt supravegheaţi. Copiii trebuie supravegheaţi pentru a nu se juca 
cu aparatul. Aparatul nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacităţi 
fizice, senzoriale şi mentale reduse sau lipsite de experienţă şi cunoştinţe, cu 
excepţia cazului în care sunt supravegheate şi instruite în legătură cu folosirea 
aparatului.  Componentele accesibile pot deveni fierbinţi în timpul utilizării 
aparatelor de gătit. Curăţaţi şi/sau înlocuiţi filtrele după perioada de timp specificată 
(pericol de incendiu). Consultați paragraful Întreținere și curățare. Trebuie să 
existe o ventilație corespunzătoare în încăpere atunci când hota este utilizată 
simultan cu aparate pe gaz sau alți combustibili (nu se aplică în cazul aparatelor 
care descarcă exclusiv aerul în încăpere). Simbolul  de pe produs sau de pe 
ambalaj indică faptul că produsul nu trebuie să fie aruncat împreună cu gunoiul 
menajer. Produsul trebuie să fie predat la punctul de colectare corespunzător 
pentru reciclarea componentelor electrice şi electronice. Asigurându-vă că aţi 
eliminat în mod corect produsul, ajutaţi la evitarea potenţialelor consecinţe negative 
pentru mediul înconjurător şi pentru sănătatea persoanelor, consecinţe care ar 
putea deriva din aruncarea necorespunzătoare a acestui produs. Pentru informaţii 
suplimentare detaliate despre reciclarea acestui produs, contactaţi primăria, 
serviciul local pentru eliminarea deşeurilor sau magazinul de unde l-aţi achiziţionat. 
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Hota aspirantă a fost proiectată exclusiv pentru uz casnic, având scopul de a 
elimina mirosurile din bucătărie. Nu utilizaţi niciodată hota în scopuri diferite de 
cel pentru care a fost proiectată. Nu lăsaţi niciodată flăcări înalte sub hotă atunci 
când aceasta este în funcţiune. Reglaţi intensitatea flăcării astfel încât să o dirijaţi 
exclusiv sub fundul vasului de gătit, asigurându-vă că nu cuprinde şi laturile 
acestuia. Friteuzele trebuie să fie permanent controlate în timpul utilizării: uleiul 
supraîncălzit ar putea lua foc. Filtrul cu carbon activ nu poate fi spălat sau 
regenerat şi trebuie să fie înlocuit la interval de aproximativ 4 luni de utilizare 
sau mai frecvent în cazul utilizării intense (W). Filtrele antigrăsime trebuie să fie 
curăţate la interval de 2 luni de utilizare sau mai frecvent în cazul utilizării intense 
şi pot fi spălate în maşina de spălat vase (Z). Curăţaţi hota folosind o cârpă 
umedă şi un detergent lichid neutru. Atenţie! Înainte de a monta hota, îndepărtaţi 
toate foliile de protecţie de pe aceasta (albe sau transparente). Iluminat: Pentru 
înlocuire, contactaţi serviciul de asistenţă tehnică („Pentru a cumpăra vă rugăm 
să contactaţi asistenţa tehnică”).

HR - INFORMACIJE O SIGURNOSTI -  Radi vlastite sigurnosti i ispravnog rada 
uređaja, molimo da pažljivo pročitate ovaj priručnik prije instalacije i stavljanja u 
funkciju uređaja. Ove upute uvijek držite uz uređaj, čak i u slučaju ustupanja ili 
prijenosa trećim osobama. Važno je da su korisnici upoznati sa svim značajkama 
rada i sigurnosti uređaja.  Spajanje električnih vodova mora obaviti kompetentni 
tehnički stručnjak. Proizvođač se ne može smatrati odgovornim za eventualne 
štete nastale zbog neprikladne instalacije ili korištenja. Minimalna sigurnosna 
udaljenost između površine za kuhanje i usisne nape je 650 mm (neki modeli mogu 
se instalirati na manju visinu; pogledajte dio koji se odnosi na radne dimenzije i 
instalaciju). Ako upute za instalaciju plinskog štednjaka određuju veću udaljenost 
od gore navedene, potrebno je uvažiti. Provjerite da mrežni napon odgovara onom 
naznačenom na pločici s tehničkim podacima koja se nalazi s unutrašnje strane 
nape. Glavni izolatori moraju biti instalirani u fiksnom uređaju u skladu s propisima 
o sustavima ožičenja. Za uređaje razreda I, provjerite da kućna mreža napajanja 
ima odgovarajuće uzemljenje. Spojite napu na dimnjak pomoću cijevi minimalnog 
promjera 120 mm. Put kojim prolazi dim mora biti što je moguće kraći. Moraju se 
poštovati svi propisi koji se odnose na ispust zraka. Ne spajate usisnu napu na 
dimnjake koje odvode dim od izgaranja (npr. kotlova, kamina, itd.). Ako se napa 
koristi u kombinaciji s neelektričnim uređajima (npr. uređajima na plin), mora biti 
osiguran dovoljan stupanj prozračenosti u prostoriji radi sprječavanja vraćanja toka 
ispušnih plinova. Kad se kuhinjska napa koristi u kombinaciji s uređajima koje ne 
napaja električna energija, negativni tlak u prostoriji ne smije prelaziti 0,04 mbara 
kako bi se izbjeglo da napa ponovno usisa dim u prostoriju. Zrak se ne smije 
odvoditi kroz odvodnu cijev koja se koristi za ispust dima od uređaja sa izgaranjem 
koje napaja plin ili druga goriva. Ako je kabel napajanja oštećen mora ga zamijeniti 
proizvođač ili tehničar servisne službe. Spojite utikač u utičnicu tipa koji odgovara 
važećim zakonima i nalazi se na dostupnom mjestu. U vezi tehničkih i sigurnosnih 
mjera koje treba poštovati u vezi ispuštanja dima, važno je pažljivo se pridržavati 
odredbi lokalnih vlasti.  UPOZORENJE: prije instaliranja nape, uklonite zaštitne 
folije. Koristite samo vijke i sitni materijal tipa koji odgovara napi.  UPOZORENJE: 
Nepotpuna instalacija vijaka ili elemenata za učvršćivanje u skladu s ovim uputama 
može dovesti do opasnosti od električnog udara. Ne gledajte izravno optičkim 
sredstvima (naočale, povećalo...). Ne flambirajte ispod nape: može doći do požara. 
Ovaj uređaj mogu koristiti djeca ne mlađa od 8 godina i osobe sa smanjenim 
psihofizičkim i senzoričkim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i znanjem 
samo ako ih se nadgleda i uputi u korištenje uređaja na siguran način te upozna s 
opasnostima koje to podrazumijeva. Pobrinite se da se djeca ne igraju s uređajem. 
Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako ih se nadgleda. Nadgledajte 
djecu i pobrinite se da se ne igraju s uređajem. Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe 
(uključujući djecu) smanjenih psihofizičkih i senzorskih sposobnosti ili nedovoljnog 
znanja, osim ako ih se pažljivo ne nadzire i instruira.  Dostupni dijelovi mogu 
postati jako vrući tijekom korištenje uređaja za kuhanje. Očistite i/ili zamijenite filtre 
nakon naznačenog razdoblja (opasnost od požara). Pogledajte dio Održavanje i 
čišćenje. U prostoriji treba osigurati odgovarajuću ventilaciju kada se napa 
upotrebljava istodobno s uređajima koji koriste plin ili druga goriva (ne odnosi se na 
uređaje koji ispuštaju samo zrak natrag u prostoriju). Simbol  na proizvodu ili na 
ambalaži označava da se proizvod ne može odlagati kao uobičajeni kućanski 
otpad. Proizvod koji je za otpad mora se predati odgovarajućem centru za reciklažu 
električnih i elektroničkih komponenti. Brigom o pravilnom odlaganju proizvoda, 
pridonosi se sprječavanju potencijalnih negativnih posljedica za okoliš i zdravlje, 
koje bi inače mogle proizići iz njegova neprikladnog odlaganja. Za detaljnije 
informacije o reciklaži ovog proizvoda, kontaktirajte gradski ured, lokalnu komunalnu 
službu čistoće ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Usisna napa osmišljena je 
isključivo za kućnu uporabu s ciljem uklanjanja mirisa od kuhanja. Nikad ne koristite 
napu za svrhe drugačije od onih za koje je osmišljena. Nikad ne ostavljajte otvoreni 
plamen ispod nape kad je ona u funkciji. Regulirajte intenzitet plamena na način da 
ga usmjerite isključivo prema dnu posude za kuhanje, pazeći da ne izlazi sa strana. 
Friteze se moraju konstantno nadzirati tijekom uporabe: vruće ulje se može zapaliti. 
Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i nije obnovljiv i mora se zamijeniti otprilike 
svaka 4 mjeseca rada ili češće u slučaju vrlo intenzivnog korištenja (W). Filtri protiv 
masnoće moraju se očistiti svaka 2 mjeseca rada ili češće u slučaju vrlo intenzivnog 
korištenja i mogu se prati u perilici posuđa (Z). Očistite napu koristeći vlažnu krpu i 
neutralni tekući deterdžent. Pažnja: Prije instaliranja nape, uklonite zaštitni omot 
(bijeli i proziran). Rasvjeta: Za zamjenu kontaktirajte tehničku podršku (“Za kupnju 
se obratite tehničkoj podršci”).

SL - VARNOSTNE INFORMACIJE -  Zaradi lastne varnosti in za pravilno 

delovanje naprave priporočamo, da pred namestitvijo in prvo uporabo pozorno 
preberete ta priročnik. Ta navodila vedno shranjujte skupaj z napravo, tudi v 
primeru, da jo odstopite ali predate tretji osebi. Pomembno je, da uporabniki 
poznajo vse značilnosti delovanja in varnosti naprave.  Kable naj priključi 
usposobljen tehnik. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno škodo 
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Najmanjša varnostna razdalja med 
kuhalno površino in napo za izsesavanje zraka mora biti 650 milimetrov (nekatere 
modele je mogoče namestiti nižje; glejte poglavje, ki se nanaša na velikosti in mere 
namestitve). Če je v navodilih za namestitev naprave za kuhanje na plin določeno, 
da je potrebna večja razdalja od zgoraj navedene, je treba upoštevati navodila. 
Prepričajte se, da napetost v vašem električnem omrežju ustreza vrednosti, ki je 
navedena na tablici s podatki v notranjosti nape. Naprave za izklop morajo biti 
nameščene v nepremično napravo, in sicer v skladu s predpisi glede sistemov 
kabelske napeljave. Pri napravah razreda I preverite, ali ima napajalno omrežje v 
hiši ustrezno ozemljitev. Napo priključite na cev za odvajanje dima premera najmanj 
120 mm. Cev naj bo čim krajša. Upoštevati morate vse predpise, ki zadevajo 
izpuste zraka. Nape ne priključujte na dimniške vode za odvod dima, ki nastane pri 
izgorevanju (npr. v kotlu, kaminu itd.). Če napo uporabljate skupaj z neelektričnimi 
napravami (npr. plinskimi napravami), morate zagotoviti zadostno stopnjo 
prezračevanja prostora, da bi preprečili povratni tok izpušnih plinov. Kadar se 
kuhinjska napa uporablja skupaj z napravami, ki jih ne napaja električni tok, 
negativni tlak v prostoru ne sme presegati vrednosti 0,04 mbar, da napi preprečimo 
vsesavanje dima v prostor. Zrak ne sme biti speljan v cev za odvajanje dima naprav 
za izgorevanje, ki se ne napajajo na plin ali na drugo gorivo. Poškodovan napajalni 
kabel mora zamenjati proizvajalec ali tehnik servisne službe proizvajalca. Vtič 
priključite v vtičnico, ki je skladna z veljavnimi standardi in na dosegljivem mestu. 
Glede tehničnih in varnostnih ukrepov, ki jih je potrebno sprejeti za izpust dimov, je 
treba natančno spoštovati predpise, ki jih določajo lokalni organi.  OPOZORILO: 
preden namestite napo, odstranite zaščitno folijo. Uporabite samo najbolj ustrezne 
vijake in dele za napo.  OPOZORILO: če vijakov ali pritrdilnih elementov ne 
namestite v skladu s temi navodili, lahko pride do električnega udara. Ne glejte 
direktno z optičnimi napravami (daljnogled, povečevalno steklo ...). Pod napo ne 
pripravljajte flambiranih jedi, saj lahko pride do požara. Otroci, mlajši od 8 let, in 
osebe z zmanjšanimi psihičnimi, fizičnimi ali čutilnimi sposobnostmi ali z 
nezadostnimi izkušnjami in znanjem, smejo uporabljati napravo le, če so pod 
nadzorom odgovornih oseb in če so bili poučeni glede varne uporabe naprave in z 
njo povezanih tveganj. Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z napravo. Otroci ne 
smejo izvajati čiščenja in vzdrževanja, razen če so pod nadzorom odgovornih 
oseb. Nadzorujte otroke in zagotovite, da se ne bodo igrali z napravo. Naprave ne 
smejo uporabljati osebe (vključno z otroki) z zmanjšanimi psihičnimi, fizičnimi ali 
čutilnimi sposobnostmi ali z nezadostnimi izkušnjami in znanjem, razen če jih pri 
tem ne vodi in pozorno nadzoruje oseba.  Dostopni deli se lahko med uporabo 
kuhalnih naprav močno segrejejo. Po navedenem časovnem obdobju očistite in/ali 
zamenjajte filtre (tveganje požara). Glejte odstavek Vzdrževanje in čiščenje. 
Prostor mora biti ustrezno prezračevan, če se napa uporablja istočasno z napravami 
na plin ali na druga goriva (ne velja za naprave, ki izključno dovajajo zrak v prostor). 
Simbol  na izdelku ali embalaži označuje, da se izdelek ne sme odlagati med 
običajne gospodinjske odpadke. Izdelek, ki ga želite odstraniti, oddajte v ustrezen 
zbirni center za recikliranje električnih in elektronskih komponent. Z zagotovitvijo 
pravilne odstranitve tega izdelka pripomorete k preprečevanju možnih neželenih 
posledic, ki bi jih neprimerno odlaganje imelo za okolje in zdravje ljudi. Za 
podrobnejše informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalno skupnost, 
lokalno službo za odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek. Napa 
je namenjena izključno uporabi v gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinjskih 
vonjav. Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za katere ni bila načrtovana. Med 
delovanjem nape pod njo ne sme biti visokega plamena. Intenzivnost plamena 
nastavite tako, da je usmerjen samo v dno posode in se ne dviga ob njenih straneh. 
Friteze je treba med uporabo skrbno nadzirati: pregreto olje lahko zagori. Filtra na 
aktivno oglje ni mogoče oprati in ni obnovljiv; treba ga je zamenjati po približno 
vsakih 4 mesecih delovanja, pri intenzivnejši uporabi nape pa tudi pogosteje (W). 
Filtre za maščobe je treba čistiti po vsakih 2 mesecih delovanja nape oziroma še 
pogosteje pri intenzivnejši uporabi nape, operete pa jih lahko v pomivalnem stroju 
(Z). Napo očistite z vlažno krpo in nevtralnim tekočim detergentom. Pozor: Preden 
namestite napo, odstranite (belo, prozorno) zaščitno folijo. Osvetljava: Za 
zamenjavo se obrnite na Tehnično pomoč (»Za nakup se obrnite na tehnično 
pomoč«).

CZ - INFORMACE O BEZPEČNOSTI -  Pro vlastní bezpečnost a za účelem 
řádného fungování přístroje prosíme, abyste si před jeho instalací a zprovozněním 
pozorně přečetli tuto příručku. Tuto příručku je třeba uchovávat stále spolu s 
přístrojem, a to i v případě, že přístroj bude poskytnut nebo prodán třetím osobám. 
Je důležité, aby se uživatelé seznámili s veškerými aspekty fungování a bezpečnosti 
přístroje.  Připojení kabelů musí provést kompetentní technik. Výrobce není 
odpovědný za případné škody způsobené nesprávně provedenou instalací či 
nesprávným používáním přístroje. Minimální bezpečnostní vzdálenost mezi varnou 
plochou a odsávací digestoří je 650 mm (některé modely mohou být nainstalovány 
do nižší výšky; viz odstavec týkající se provozních rozměrů a instalace). Jestliže je 
v návodu k instalaci plynového sporáku uvedena větší vzdálenost než výše 
uvedená, je třeba to vzít v úvahu. Zkontrolujte, zda síťové napětí odpovídá 
hodnotám uvedeným na štítku uvnitř digestoře. Vypínací zařízení musí být 
nainstalována do pevného systému v souladu s předpisy o elektroinstalaci. U 
přístrojů třídy I zkontrolujte, zda je síť domácího napájení vhodně uzemněna. 
Připojte digestoř k dýmníku pomocí trubice o minimálním průměru 120 mm. Trasa 
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výparů musí být co nejkratší. Musí být dodrženy všechny normy týkající se odvodu 
vzduchu. Nepřipojujte odsávací digestoř ke komínům, které odvádějí zplodiny ze 
spalování (např. kotle, komíny apod.). Pokud je digestoř používána v kombinaci s 
neelektrickými přístroji (např. plynovými), musí být v místnosti zaručeno dostatečné 
větrání, aby nemohlo dojít k návratu plynových zplodin. Jestliže je kuchyňská 
digestoř používána v kombinaci s přístroji, které nejsou napájeny elektrickým 
proudem, záporný tlak v místnosti nesmí být vyšší než 0,04 mbar, aby nemohlo 
dojít ke zpětnému nasávání výparů do místnosti, kde se nachází digestoř. Vzduch 
nesmí být odváděn přes potrubí používané pro odvod výparů ze spalovacích 
zařízení fungujících na plyn nebo na jiná paliva. Pokud je napájecí kabel poškozen, 
jeho výměnu může provádět pouze výrobce nebo jeho servisní technik. Připojte 
zástrčku do zásuvky odpovídající normám a ve snadno přístupné poloze. Při 
realizaci technických a bezpečnostních rozměrů pro odvod výparů je třeba pečlivě 
dodržovat předpisy stanovené místními orgány.  UPOZORNĚNÍ: Před instalací 
digestoře odstraňte ochranné fólie. Použijte pouze šrouby a spojovací materiál 
vhodného typu pro digestoř.  UPOZORNĚNÍ: Nebudou-li šrouby či upevňovací 
zařízení namontovány podle tohoto návodu, mohlo by vzniknout nebezpečí 
zasažení elektrickým proudem. Nepozorujte přímo optickými přístroji (dalekohledem, 
lupou….). Pod kuchyňskou digestoří nepřipravujte flambované pokrmy, je zde 
nebezpečí požáru. Tento přístroj může být používán dětmi ve věku nad 8 let a 
osobami se sníženými psycho-fyzickými-smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo bez patřičných zkušeností a znalostí, pokud jsou pod pečlivým dohledem 
nebo byly seznámeny s pokyny k použití přístroje bezpečným způsobem a rozumí 
jeho rizikům. Zkontrolujte, zda si děti nehrají s přístrojem. Čištění a údržba, které 
mají být vykonávány uživatelem, nesmí být prováděny dětmi, pokud nejsou pod 
dohledem. Děti musí být pod dohledem, kontrolujte, aby si nehrály s přístrojem. 
Přístroj nesmí být používán osobami (včetně dětí) se sníženými psycho-fyzicko-
smyslovými schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi či znalostmi, s 
výjimkou případů, kdy jsou pod dostatečným dohledem a byly dostatečně poučeny. 

 Některé přístupné části mohou při používání varných přístrojů dosahovat 
vysokých teplot. Vyčistěte a/nebo vyměňte filtry po uvedené době (nebezpečí 
vznícení). Řiďte se odstavcem Údržba a čištění. Pokud je digestoř používána 
současně s plynovými přístroji nebo přístroji, které používají nějaké jiné palivo, v 
místnosti musí být vhodné větrání (neaplikuje se na přístroje, které pouze vypouštějí 
vzduch do místnosti). Symbol  na výrobku nebo na jeho obalu označuje, že 
výrobek nemůže být zlikvidován jako normální domácí odpad. Výrobek, který má 
být likvidován, musí být odevzdán do specializovaných sběren pro recyklaci 
elektrických a elektronických komponentů. Tím, že se ujistíte o řádném provedení 
likvidace tohoto výrobku, přispějete k zabránění případného negativního dopadu 
na životní prostředí a na zdraví osob, který by mohla mít nesprávně provedená 
likvidace. Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku získáte na obecním 
úřadě, v místním podniku pro sběr domácího odpadu nebo v obchodě, kde jste 
spotřebič zakoupili. Odsávací digestoř je projektována výlučně pro domácí použití, 
k odstraňování pachů z kuchyně. Nikdy nepoužívejte digestoř k jiným účelům než 
k těm, pro které je určena. Nikdy nenechávejte pod digestoří při chodu vysoký 
plamen. Seřiďte intenzitu plamene tak, aby byl nasměrován pouze na dno varné 
nádoby a ujistěte se, aby nešlehal po jejích stranách. Kontrolujte fritovací hrnce 
během používání: příliš zahřátý olej by se mohl vznítit. Uhlíkový filtr nelze mýt ani 
regenerovat, ale je třeba ho vyměnit zhruba po každých 4 měsících používání 
nebo v případě potřeby i častěji (W). Tukové filtry je třeba čistit po každých 2 
měsících používání nebo i častěji v případě intenzívního používání, je možné je 
mýt v myčce (Z). Digestoř čistěte navlhčeným hadrem a neutrálním tekutým čisticím 
prostředkem. Upozornění: Před nainstalováním digestoře odstraňte ochranné 
fólie (bílou a průhlednou). Osvětlení: Pro výměnu kontaktujte oddělení technického 
servisu („Pro nákup se obraťte na oddělení technického servisu“).

SK - BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE -  Na zaistenie vlastnej bezpečnosti a 
správneho fungovania spotrebiča si pozorne prečítajte túto príručku ešte pred jeho 
inštaláciou a uvedením do prevádzky. Tento návod uchovávajte vždy v blízkosti 
spotrebiča, aj v prípade predaja alebo odovzdania inej osobe. Je dôležité, aby 
používatelia poznali všetky charakteristiky fungovania a bezpečnosti spotrebiča. 

 Elektrické zapojenie spotrebiču musí urobiť kvalifikovaný technik. Výrobca 
nepreberá žiadnu zodpovednosť za prípadné škody vyplývajúce z nesprávnej 
inštalácie alebo nesprávneho používania. Minimálna bezpečná vzdialenosť medzi 
varnou doskou a odsávačom pár musí byť 650 mm (niektoré modely sa môžu 
nainštalovať v menšej výške; pozrite si príslušný odsek o pracovných rozmeroch a 
o inštalácii). Ak je v návode na použitie plynovej varnej dosky uvedené, že sa 
vyžaduje väčší odstup než je uvedený, dodržte pokyny z návodu. Skontrolujte, či 
napätie v elektrickej sieti v domácnosti zodpovedá napätiu uvedenému na štítku sa 
vnútri odsávača pár. Prerušovače elektrického obvodu sa musia nainštalovať v 
rámci elektrickej siete v súlade s normami platnými pre inštaláciu káblov elektrickej 
siete. Pri spotrebičoch Triedy I skontrolujte, či je elektrická sieť v domácnosti 
vybavené primeraným uzemnením. Odsávač pár zapojte ku komínu rúrou s 
minimálnym priemerom 120 mm. Dĺžka rúry musí byť čo najkratšia. Musia sa 
dodržať všetky normy spojené s odvodom vzduchu. Nezapájajte odsávač pár ku 
komínom, ktoré odvádzajú dymy spaľovania (napr. kotle, kozuby a pod.). Ak sa 
odsávač pár používa v kombinácii s neelektrickými spotrebičmi (napr. plynovými 
spotrebičmi), v miestnosti sa musí zaručiť dostatočný stupeň vetrania, aby sa 
zabránilo spätnému toku spalín. Keď sa odsávač pár v kuchyni používa v kombinácii 
so spotrebičmi, ktoré nie sú napájané elektrickým prúdom, negatívny tlak v 
miestnosti nesmie prekročiť 0,04 mbar, aby sa zabránilo tomu, že dym bude z 
odsávača pár naspäť prúdiť do miestnosti. Vzduch sa nesmie odvádzať cez komín 
používaný na odvod spalín plynových spotrebičov alebo spotrebičov spaľujúcich 

iné palivá. Po poškodení napájacieho elektrického kábla ho budete musieť dať 
vymeniť výrobcovi alebo technikovi v prevádzke servisu. Zástrčku zapojte do 
zásuvky elektrickej siete v súlade s platnými normami a na prístupnom mieste. V 
súvislosti s technickými opatreniami a bezpečnostnými predpismi pre odvod spalín 
a dymov je nevyhnutné dodržiavať predpisy platné v mieste používania spotrebiča. 

 UPOZORNENIE: pred inštaláciou odsávača pár odstráňte ochranné fólie. 
Používajte iba skrutky a úchytky vhodné pre odsávač pár.  UPOZORNENIE: ak 
skrutky alebo upevňovacie prvky nenamontujete podľa týchto pokynov, mohlo by 
to spôsobiť zásahy elektrickým prúdom. Nepozerajte sa naň priamo optickými 
prístrojmi (ďalekohľad, lupa ….). Pod odsávačom pár neflambujte jedlá: mohlo by 
dôjsť k požiaru. Tento spotrebič smú používať deti vo veku od 8 rokov a osoby s 
obmedzenými psychickými, zmyslovými a rozumovými schopnosťami, ako aj 
osoby, ktoré nemajú skúsenosti a dostatok poznatkov o obsluhe spotrebiča, pokiaľ 
sú pod dohľadom a boli poučené o obsluhe spotrebiča a o nebezpečenstve, ktoré 
môže predstavovať. Dávajte pozor na deti, aby sa so spotrebičom nehrali. Čistenie 
a údržbu spotrebiča nesmú vykonávať deti, pokiaľ nebudú pod dohľadom. Dávajte 
pozor na deti, aby ste zaistili, že sa so spotrebičom nebudú hrať. Spotrebič nesmú 
používať osoby (vrátane detí) s obmedzenými psychickými, zmyslovými a 
rozumovými schopnosťami ani osoby, ktoré nemajú skúsenosti a dostatok 
poznatkov o obsluhe spotrebiča, ak nie sú pod dohľadom alebo ak neboli poučené 
o obsluhe spotrebiča.  Prístupné časti sa počas používania spotrebičov na 
varenie môžu veľmi zohriať. Po určenom čase vyčistite a/alebo vymeňte filtre 
(nebezpečenstvo požiaru). Pozrite odsek Údržba a čistenie. Pokiaľ sa odsávač pár 
používa súčasne so spotrebičmi spaľujúcimi plyn alebo iné palivá, musí sa zaistiť 
vhodné vetranie miestnosti (neplatí pre spotrebiče, ktoré odvádzajú iba vzduch v 
miestnosti). Symbol  na spotrebiči alebo na jeho obale indikuje, že spotrebič sa 
nesmie likvidovať ako bežný komunálny odpad. Spotrebič určený na likvidáciu sa 
musí odovzdať v príslušnom stredisku na zber a recykláciu odpadu z elektrických 
a elektronických zariadení. Zabezpečením správnej likvidácie spotrebiča prispejete 
k predchádzaniu negatívnych dopadov na životné prostredie a zdravie ľudí, ktoré 
by sa ináč mohli prejaviť pri nevhodnom spôsobe jeho likvidácie. Podrobnejšie 
informácie o recyklácii tohto spotrebiča si vyžiadajte na svojom miestnom úrade, v 
zberných surovinách alebo v obchode, kde ste spotrebič kúpili. Odsávač pár je 
navrhnutý iba na používanie v domácnosti, na odstraňovanie pachov v kuchyni. 
Odsávač pár nikdy nepoužívajte na iné ako navrhnuté účely. Pod zapnutým 
odsávačom pár nenechávajte zapálený vysoký plameň. Intenzitu plameňa nastavte 
tak, aby smeroval iba na dno nádoby na varenie, pričom sa uistite, že nedosahuje 
až na jej okraje. Fritézu musíte počas používania nepretržite kontrolovať: prehriaty 
olej by sa mohol zapáliť. Filter s aktívnym uhlíkom sa nedá umývať ani regenerovať 
a musí sa vymieňať po približne každých 4 mesiacoch činnosti alebo, v prípade 
veľmi intenzívneho používania, aj častejšie (W). Tukové filtre sa musia čistiť každé 
2 mesiace prevádzky alebo aj častejšie v prípade veľmi intenzívneho používania, 
pričom sa filtre môžu umývať v umývačke riadu (Z). Očistite odsávač pár vlhkou 
handrou a neutrálnym kvapalným čistiacim prostriedkom. Pozor: Pred inštaláciou 
odsávača pár odstráňte ochranné fólie (biela a priesvitná). Osvetlenie: V prípade 
potreby výmeny kontaktujte technický servis („Ohľadom nákupu kontaktujte prosím 
technický servis“).

SR - БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ -  Ради ваше безбедности и 
правилног коришћења уређаја, пре монтаже и употребе пажљиво прочитајте 
ово упутство. Увек чувајте ово упутство заједно са уређајем, чак и приликом 
пресељења или продаје. Корисници морају у потпуности да познају рад и 
безбедносне карактеристике уређаја.  Спајање каблова мора да обави 
специјализовани техничар. Произвођач неће бити одговоран ни за какву 
штету насталу услед неправилне или неодговарајуће инсталације. Минимална 
безбедна удаљеност између горње површине штедњака и аспиратора је 650 
mm (неки модели се могу поставити и ниже, погледајте одељке о радним 
димензијама и постављању). Ако је у упутству за постављање гасног 
штедњака наведено веће растојање, то се мора поштовати. Проверите да ли 
напон напајања одговара ономе који је назначен на натписној плочици са 
унутрашње стране аспиратора. Уређај за прекид напајања мора бити уграђен 
у фиксно ожичење у складу са прописима о ожичавању. У случају уређаја 1. 
класе, проверите да ли струјна утичница може да обезбеди адекватно 
уземљење. Прикључите аспиратор на вентилациону цев помоћу цеви 
пречника бар 120 mm. Цев мора бити што је могуће краћа. Морају се поштовати 
прописи који се односе на испуштање ваздуха. Не прикључујте аспиратор на 
издувне цеви кроз које пролазе продукти сагоревања (нпр. из котлова и 
камина). Ако се аспиратор користи заједно са неелектричним уређајима (нпр. 
уређаји који сагоревају гас), мора се обезбедити довољна проветреност 
просторије да би се спречио повратни ток издувног гаса. Када се аспиратор 
користи заједно са уређајима који не користе електричну енергију, негативан 
притисак у просторији не сме прећи 0,04 mbar да се испарења не би враћала 
кроз аспиратор у просторију. Ваздух не сме да се одводи у вентилациону цев 
која се користи за одвод испарења из уређаја који раде на гас или друга 
горива. Ако се кабл за напајање оштети, мора га заменити произвођач или 
његов заступник. Утикач ставите у утичницу која је у складу са важећим 
прописима и постављена на лако доступном месту. У погледу примене 
техничких и безбедносних мера које се односе на издувавање испарења, 
важно је пажљиво се придржавати прописа локалних власти.  УПОЗОРЕЊЕ: 
Пре постављања аспиратора скините заштитне фолије. Користите само 
завртње и мале делове који држе аспиратор.  УПОЗОРЕЊЕ: Постављање 
завртњева или носача које није у складу са овим упутством може довести до 
струјног удара. Не гледајте директно у извор светлости кроз оптичка помагала 
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(наочаре, лупе…). Не фламбирајте намирнице испод аспиратора; опасност 
од ватре. Овај уређај могу да користе деца узраста од 8 година навише и 
особе са смањеним физичким, чулним или менталним способностима, као и 
особе које немају довољно искуства и знања, ако су под надзором или су 
упућене у безбедан начин употребе уређаја и разумеју могуће опасности. 
Малој деци не дозволите да се играју са уређајем. Чишћење и одржавање не 
треба да обављају деца без надзора. Деца морају бити под надзором да се 
не би играла са уређајем. Овај уређај не треба да користе особе (укључујући 
и децу) са смањеним физичким, чулним или менталним способностима, као и 
особе које немају довољно искуства и знања, сем ако их надзиру или о 
употреби уређаја саветују особе одговорне за њихову безбедност.  
Приступачни делови могу постати врели кад се користе заједно са апаратима 
за кување. Очистите и/или замените филтере након одређеног временског 
периода (опасност од ватре). Погледајте одељак „Чишћење и одржавање”. 
Просторија се мора адекватно проветравати ако се аспиратор користи у исто 
време кад и уређаји који раде на гас или друга горива (не односи се на уређаје 
који испуштају ваздух натраг у просторију). Симбол  на производу или 
његовој амбалажи означава да се он не сме сматрати обичним кућним 
отпадом. Уместо тога мора се предати на одговарајућем месту служби за 
рециклажу електричних и електронских уређаја. Обезбеђивањем правилног 
уклањања овог производа допринећете спречавању потенцијалних негативних 
последица по животну средину и здравље људи, до чега би могло доћи у 
случају његовог неодговарајућег уклањања. За детаљније информације о 
рециклажи овог производа обратите се локалној управи, служби за одношење 
смећа или продавници у којој сте купили производ. Аспиратор је пројектован 
искључиво за уклањање кухињских мириса у домаћинству. Никад не користите 
аспиратор за било шта осим за оно за шта је намењен. Никад не остављајте 
отворен пламен испод укљученог аспиратора. Подесите интензитет пламена 
тако да буде усмерен само на дно тигања, а не да обухвати и његове бочне 
стране. Фритезе се током употребе морају непрекидно надзирати: прегрејано 
уље може да се запали. Овај филтер не може да се пере и регенерише већ 
мора да се мења на отприлике сваких 4 месеца рада, а у случају веома 
интензивне употребе и чешће (W). Филтери за маст морају да се чисте свака 
2 месеца рада или чешће у случају веома интензивне употребе и могу се 
прати у машини за прање посуђа (Z). Аспиратор чистите влажном крпом и 
неутралним течним детерџентом. Упозорење: Пре постављања аспиратора 
скините заштитне фолије (белу и провидну). Лампа: За замену контактирајте 
службу техничке подршке ("За куповину контактирајте службу техничке 
подршке").
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